
320 TANULÓK LAPJA.

azonban már gyorsabb a hőcsökkenés s hirtelen elhal 
az állat, ha egy bizonyos fokon túl csökkent testhő­
mérséklete. Rovarok 28 C°-ot még jól eltűrtek s 
35 C°-nál pusztúltak el; a százlábúak még 50 C°-nál 
is életben maradtak. Madártojások 2—3 C°-nak ki- 
téve, már nem 
0 C° után

A kitűzött könyvjutalmat (Deli : Báosy Jakab • 
diszk.) 1 nlnr Dezső ungvári előfizetőnk nyerte meg!

SZERKESZTŐI TELEFON.voltak kikölthetők ; némelyek már 
. A legelemibb élőlények közt az infu- 

zonumok csak 90 C°-nál pusztúltak el. Legellent- 
állóbbaknak mutatkoztak a baktériumok, melyek 
tudvalevőleg + 100 C° behatását is elbírják rövidebb 
ideig, ezek életképesek maradtak, bár 213 C°-nak 
voltak is kitéve.

sem

kaptuk s alkalomadtan közölni fogjuk. — B. j

meg a mértékét. Ebből megítélni azt, hogy van-e tehet-
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Kéziratokat nem adunk vissza.

Negyed évre 
Fél évre., .
Egész évre _

Megjelenik minden vasárnap.

uzsonnáltak mind. Énekeltek, tréfáltak — és igen 
jókedvűen indúltak haza.

Egy heti munka után a vasárnap meghozta az 
egy hétre szóló örömet. Ez volt a tovább mun­
kálkodásra az ösztön, a vasárnapi mulatság volt 
a remény, mely egy esztendőben ötvenkétezer fog 
megújulni.

Augusztus közepén azt kérdezte Károly Ádám-

A KEGYELEMKE NYER. 21
Regény az ifjúság számára. Irta Gaal Mózes.

XX.
A franczia nyelvmester.

A nyári hónapok alatt Ad ám régi egészsége 
visszatért.

Károlynál! nem kellett dólelőtt-délután 
kólába mennie, ráért arra, hogy barátjával előbb 
a városligetbe, majd a budai hegyek közé ki-ki- 
sétálgasson.

Föl elevenítették a gyermekkori emlékeket, ter­
veket szőttek a jövőre, gyönyörködtek a termé­
szet szépségében. A zúgó nagy város mellett a 
Zugliget árnyas fái; a kenyérért való eszeveszett 
küzdelem mellett a rigó füttye, a pillangók szí­
nes szárnyai: olyan sajátságos ellentétben voltak. 
Áriám lelkében képek rajzoltak, múltjának és 
jelenének minden öröme s bánata összekeveredett. 
Néha azt hitte, hogy tökéletesen szakított azzal 
a világgal, melynek fényessége minden emberre 
kábítókig, csalogatóan hat, máskor azon kapta 
magát rajta, hogy egy-egy magán fogat gazdájá­
nak a nevét találgatta, avagy elképzelte, hogy ő 
is benn ül a hintóbán.

Ilyenkor barátjának arczára nézett s szégyen­
kezve űzte el idétlen gondolatait.

Nem, az élet nagy sokadalmában nincs jogo­
sultsága annak, hogy az embernek minden kíván­
sága teljesedjék.

Látta vasárnaponkint a családostól kiránduló 
munkásokat, iparosokat. A mint megtelepedtek 
egy-egy vén fa tövében. Az apa levetette kabát­
ját, felakasztotta egy ágra. Lehevert a fűben, 
pipára gyújtott. Az anya elővette a kosarat, ki­
rakta az ételt; a gyermekek játszottak, aztán

tói :az is-
— Nem volna-e kedved a házi gazda fiát fran- 

cziára tanítanod ? A fiúból katonát szeretne az
apja csinálni. Az iskolában nem nagyon törte a 
fejét . . .

— Tanítom szívesen felelte Ad ám.
A házi gazda egy meggazdagodott lakatos- 

mester volt, a ki leányait csupa kisasszonyoknak 
neveltette. Egyiket egy huszárkapitányhoz adta 
feleségűi, a másik nagyszerűen zongorázott s 
már néhány hangversenyen föl is lépett. A leg­
kisebb fiút két iskolából kizárták, mert apja 
mesterségének megfelelően a kezét kalapácsnak 
tekintette, a tanúlótársai fejét pedig üllőnek. 
A kalapácsütések tudvalevőleg nem tartoznak 
azok közé a tantárgyak közé. melyeket a diákok 
tanúinak.

Az apa beleunt az örökös «jóakaró figyelmez­
tetések» -be, hogy a fiút jó lesz kivenni s elhatá­
rozta, hogy csinál belőle katonát. Mindenesetre 
elvétette a dolgot, mert legjobb lett volna a fiát 
bevenni a műhelybe. Ott a kalapácsütések éppen 
a kellő helyen történhettek volna, de a kapitány- 
vő, kinek rengeteg nagy famíliája volt, kissé 
kellemetlen dolognak tartotta, hogy neki lakatos­
inas sógora legyen.

Ebből kitetszik, hogy Ádám új állását: a fran­
czia nyelvmesterséget csupán a kapitány-vőnek 
köszönhette.
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az ember leírja, ügy nézett Adámra, mintha 
ellensége lett volna. Irtózatos szemtelen ábrázol­
tai tudta mondani:

— Mondja el még egyszer, nem értem !
Ádám elmondta másodszor is, el harmadszor 

is. Roppant nagy lelki erejébe került, hogy türel­
mét el ne veszítse.

Keserves kenyér ez. Eszébe jutott, hogy ő 
volt más, mikor nevelőt rendeltek melléje. Az 
úrfiakat a pénz hozzászoktatja ahhoz, hogy sze- emelte föl

#%# a###
Egyszer Ádamot levél várta otthon.
Attól az úri

s rövid pedagógiai 
szereplése becses emlékének tekintette.

Az ő tanítványa többé nem makacskodott vele. 
Bizonyos tisztelettel nézett tanítójára s ha keser­
vesen is, de tanulta azt a nyelvet, mely neki bi­
zonyára soha kenyérkereső eszköze nem lesz.

Szalánczy Ádám e sikeres módszerével
komoly egyéniségével szörnyen meghódította a 
mamát. Vasárnaponkint ebédre is meghívták 
havi húsz forintot

sem s a
mama harm in ez forintra

A mama elszörnyülködött. Leszidta 
kicsibe múlt, hogy meg nem verte.

Kedves Szalánczy úr — mondá végezetül 
szedje ránezba ezt a haszontalan 
nem

a fiút. barátjától kapta, kivel legutóbb a 
kávéházban találkozott. A levélborítékon nemesi

irr több ágú korona; az írás az a sajátságos
engedelmeskedik, verje me^ZoLm" IllklZltrairo^SbözLt""^"

"Kedves öregem! Hiába rejtőzöl, feltaláltalak. 
Oryuszi bárónak a kis fia mellé finom modorú 
nevelő kell. Beád gondolt ő is, én is. Fényes el­
látás, 800 forint fizetés, hatezer forint végkielégí-

Mik.,, mama kimé,, a ** , * megilt 
vegigdult a díványon s kötekedő hangon így szólt 
Idámhoz :

verje meg!
A leendő hadvezér iszonyú mérges szemeket 

vetett az édes anyjára, a vállán rándított egyet, 
mintha azt mondotta volna :

— Azt szeretném én látni!
mon.

Szalanczy Ádám elolvasta, aztán szótlanúl oda­
adta Károlynál,. Károly is elolvasta s kérdőleg 
tekintett barátjára.

- Nos, mit szólasz ehhez

— Most meg csak azért 
Ádám fölállott, közelebb ment hozzá:
— Nem nyúltam volna magához, de mert 

édes anyja fölhatalmazott reá

sem!

a fényes ajánlat­
it érdé Ádám kesernyés mosolylyal.

— Mindenesetre
az hoz?

mert látom, hogy 
a szép szónak nincs hatása, meg fogom tenni. 
Rögtön felkel s asztalhoz ül!

Ádám

nagy szerencse, de . . .
De nem nekem való ; úgy-e ezt akarod mon­

dani, Károly ? Beszélj csak bátran, ón már készen 
vagyok a válaszszákarcza szigorú volt, hangja parancsoló.

A fiú megütődött. Egy pillanatig mintha 
gondolkozott volna, hogy vájjon 
okos dolog engedelmeskedni, de 
kerekedett benne

— S mi lesz az, Ádám?
— Az, hogy kereken visszautasítom. 

Igazán ?

azon 
nem volna-e 
azután fölűl- 

a makacsság s csak ezt - A lehető leghatározottabban.
No de, gondold meg, hátha —

— Édes jó Károlyom, már mindent 
doltam. Nekem az ilyen állás

dünnyögte : 
— Nem!
A másik pillanatban Ádám galléron ragadta, 

fölemelte izmos karjával s úgy leültette a székre, 
hogy az egész teste belérengett.

— Elé a könyvet!
A fiú megzavarodott. Arcza elárúlta, hogy

meggon-
nem való. Tudom, 

hogy fenyes, tudom, bog}- előnyös — és éppen 
ezert nem kell. Az élet rövid idő alatt megtaní­
tott arra, hogy a jó és nemes szívek rendesen a 
szerény hajlékokban húzódnak

parancsold Ádám!
ez a

meg; arra is meg­

lenne, te előkelő családból származtál, téged úgy Károly, lám, tudok kenyeret szerezni. A Verbéna 
tekintenének, mint a ki közéjük tartozol.

— Nem hiszem s megpróbálni sem akarom. Minap találkoztam vele. Igen nyájas volt. Tuda- 
Biiszke vagyok az olyanok között, a kik gőgösek, kozódott, hogy melyik lapnál dolgozom. Képzeld, 
Ez hibám, nem tehetek róla. Lelkem fellázad az még a versemet is olvasta. Aztán panaszkodott, 
ellen a gondolat ellen, hogy engem csak egy per- hogy haszontalan, hanyag az a fiatal ember, a ki 
czig is tolakodónak tekintsenek. Bántana, ha nála dolgozik, pedig horribilis összeget: húszon- 
egyiknek vagy másiknak így mutatnának be :

— Ez az igazi Szalánczyak családjából való,
de — eh, mi szükségem van arra, hogy pirulnom 
kelljen olyasmiért, a minek oka nem vagyok. Ha mert egy jól táplált habarcs-gyáros haladt el 
erezném, hogy értek a nevelésnek nagyon nehéz mellettünk. Engem otthagyott a faképnél s a 
mesterségéhez s ha tudnám, hogy abból a báró-gyer- habarcs-gyárost karon fogva tovább ment. Bizo-
mekből lelkileg épkézláb embert tudnék nevelni s nyára hirdetést sürgetett nála.
ha nem volnék az, a ki vagyok: akkor elfogadnám.

hivatala után mekkora emelkedés ez reám nézve.

nyolez forintot fizet neki.
— Szóval hajlandó volna téged visszafogadni. 
— Erre vonatkozólag nem ért reá nyilatkozni,

— Hozzá többé nem engedünk téged !

1903. TANULÓK LAPJA. 323

tanított, hogy a küzdelem maga édes is tud lenni.
Tőled tanúltam meg. Én itt közöttetek újjá szü­
lettem. Ha leülök este veled és édes anyáddal az retettel. 
asztal mellé, mennyei békesség száll a szívembe,

Ádám hévvel, lelkesen beszélt. Barátja gyö­
nyörködve nézte, hosszan nézte őt, némán, sze-

Helyesled-e, a miket mondottam ? - kérdé
tudom, hogy a magamé vagyok, mert a reám rótt Ádám, — avagy nem tekinted egyébnek, mint az 
munkát elvégeztem. Ott nem lennék soha a ma- öröklött vér fellázadásának ? 
game. A nagy urak házában a nevelő, még akkor — Nem annak tekintem, hanem becsületes 
is, ha megbecsülik - s ez rendesen a nevelőtől lelked büszke hitvallásának. Mindinkább 
magától függ, — gyakran nem egyéb, mint «meg­
különböztetett cseléd».

meg­
győzöl engem arról, hogy rólad táplált nagy 
reményeim be fognak válni.

— Hogyne válnának be? Te jó próféta vagy,— De kérlek, hátha veled egészen másképpena-
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I
ÚTI RAJZOK ÉS TANULMÁNYOK. A világnak legnevezetesebb gyűjteménye ez. 

Párjukat ritkító művészeti és tudományos tár- 
14 gyaknak tárháza. Abból az értékes magángyűjte­

ményből fejlődött ki, melyet Hans Sloane aján- 
Az igazit a lower egy földalatti termében őrzi lőtt föl hazájának nagyon is csekély áron, húsz- 
egy egész várőrség. Máskor nem látta ezt meg 
idegen szem, mint midőn Anglia uralkodója,
Viktória, fontos állami ténykedésnél magára nagyközönség használatára, 
vette. Súlya 106 karat. Értékét ki tudná

Irta Jászai Rezső dr.
:Itt van a Koh-i-noor is, de csak utánzatban.

font sterlingen, pedig reális értéke ötven­ezer
ezer volt. A gyűjteményt 1759-ben bocsátották a

;
.•

A jelenlegi épület újabb keletű, mert a rohamo­
san megszaporodott kincseket a régi épület már

meg­
mondani? A Koh-i-noor — vagy a világosság

Ef:
1
'3

Hollar Venczel (1607—1677.) rézmetszete.A LONDONI TOWER

egykor Kelet-India Delhi fejedelmének nem tudta befogadni. Róbert Smirkes terve szé­ljegye
volt tulajdona mintegy ötszáz éven keresztül. Hogy rint építették föl a jelenlegi kolosszust 1823 57-ig.
jutott hozzá, senki sem tudja. Midőn az angolok Hatalmas épület; nagyszerű s a komoly czélnak 
1857-ben elfoglalták Delhi országát, a mesés ér- megfelelőleg igazán komoly. Görögstilű csarnokát 
tékű drágakövet is hadizsákmányként magukkal 44 hatalmas jón-oszlop tartja; a főhomlokzat 
vitték. A legrégibb időktől az a hit fűződött a hossza 82 méter.

Belső berendezésében nem a különös díszítésregyémánthoz, hogy a kinek birtokában van, az 
mindig győzedelmeskedik ellensége fölött. Vájjon ügyeltek, hanem a kényelemre, az egyszerű ás 
megtartja-e csodás erejét? Mintha a «világosság nemes ízlésre, a praktikus berendezkedésre, 
hegye» kissé homályosulni kezdene! Nehéz lesz 
újra kicsiszolni a homályt.

iA közönség a legnagyobb kényelemmel hasz­
nálhatja. Reggel nyolcztól este nyolczig nyitva 
van a hatalmas olvasóterem, mely fölülről egy 
32 méter magas kupola üvegablakain át kapja a 
világosságot. A gyűjtemények is este hat óráig 
megtekinthetők.

I
II.

Minden Koh-i-noornál érdekesebb és értéke­
sebb Londonban a British-Múzeum.

í
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— Ki tudja, édes mentorom de még hozzá

iá inkább mennék, mint Gyuszi báróhoz 
lőnek.

Néha-néha egy pohár bor 
A fáradni kezdő vándor 
Arczára még fényt derít ; 
Kedvét gyúladoziii érzi, 
Múltját csak mosolygva nézi 
S nem számlálja éveit.

neve-

; Ezzel az ügy el volt intézve.
Másnap Szalánczy Ad ám udvarias levélben 

köszönte meg barátjának, hogy róla megemléke­
zett; sajnálattal jelentette ki, hogy az állásra 
nem érez magában tehetséget és hajlandóságot. 
Azt is hozzátette végezetül, hogy neki megvan a 
tisztességes kenyérkeresete s tanúin! is szeretne 
valamit, mert az ilyesminek is lehet néha hasz­
nát venni.

Élhetek meg a tanácscsal, 
Keresni megfontolással 
A hazának közjavát.
Hol, mint hajdan, nem felejtik 
8 a mérlegbe súlylyal ejtik 
Az öregek bölcs-szavát ti-

A franczianyelvmesternek a lakatos-famíliánál 
eg.yeb munkája is akadt. Egy hónapig helyettesí- 
tette a beteg könyvelőt a gyárban s ezért ötven 
forint külön díjazásban részesült. Mikor pedig 
a pénzt megkapta, úgy, a mint volt, haza vitte s 
átadta a Károly édes anyjának :

— Édes néni, fogadja el a tartozásom egyik 
reszletenek a fejében. Nagyon nyomta a lelkemet!
- ü lelkem, Adám, már én hogy fogadhatnám 

el! Hiszen azért az én kedves Károlykám erősen 
meg fog reám haragudni. Nézze lelkem, jön a hi- 
deg ősz, melegebb kabát kell, az Isten szerelmé- 
ert, hátha megtalál újra hűlni!

Károly haza jött. A néni előhozta a pénz dolgát 
s migy családi tanácsot tartottak. Elhatározták 
hogy Adám vesz magának melegebb ruhát, egy pár 
czipöt s a mi marad, azt leszámítják törlesztésűi 

így határoztak ők ketten és Szalánczy Adám- 
nak. mint albérlőnek, ebben az ítéletben 
kellett nyugodnia.

Ámde nincs ma arra szükség, 
Hogy a régi kort kövessék,
Az idők folyása más :
Az elmélet már ma szürke,
Ti oknál okosabb a csirke 
8 a csirkénél a tojás.

Előttem egy sötét árok,
Annak is a szélin járok,
Nehéz már az úti por; '
Nem szükség, hogy kerülgessem, 
ludom, hogy belé kell esnem, 
Csak azt nem tudom, mikor.

Etetem, a gyönge sajka, 
Nem hányódott űzve-hajtva, 
í’elzúdúlt habok között; 
Bősz vihar azt elkerülte, 
Szellők játszódtak körülte 
S szirtekbe nem ütközött.meg 

I Folyt, köv.)

Host, mikor rév-parthoz éri 
Lg.\ kis hajlék menedékem ; 
Engemet az mindig áld.
Itt merengek alva, ébren, 
Hosszú múltam tükörében 
S vádat az rám nem kiált.

ÖREGSZÜNK. cm.

INem búsulok, hogy öregszem, 
líJu Enni nem törekszem; 
Tavasz dísz 
A természettel daczolni, 
Törvényeit ostromolni, '
Jól tudom, hogy balgaság.

8e nem hiba, se nem érdem, 
Hogy ily számos évet értem,’ 
Az eg ingyen adta azt:
Ajkam a dús adományért, 
Melyet az ő kegye rám mért, 
bohsern hallat bús panaszt.

Bárha megpróbált az élet 
® gyönyöre már tova széled, 
Zúgolódni nincs okom;
Egy-két jó perez ma is vár itt, 
b en az öröm morzsácskáit 
Magamtól el nem dobom.

virág :e a

Halmozott idők során át 
Tisztes vénség koronáját 
Itt horda apám, anyám.
S boldog élet szép emlékét, 
bzép öregség példaképét 
Örökségül hagyta rám.

Hallom itt a két öregnek 
Aj ki hozzám mit rebegnek, 
Ha tán kétség ostromol : 
«Túl a síron várva várunk.
Jer, fiam! siess utánunk 
Jer, jer, itt megifjodol.» ’

Lf'i'tn/ József.
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Egyiptomnak kétség- Még a múmiákat is megrágta az idő vasfoga. 
kívül legnagyobb érde­
kessége a gúlák tekin- képe. Néha természetes színekkel, máskor csupa 
télyes sorozata s azok- aranyozással. A termet egyaránt közepes, a nőké 
nak egész mivolta. Nincs szinte kicsiny; szemeik nagyok és kifejezéstelje- 
merészebb és fárad-

A koporsófödelekre van festve a lakónak arcz-
pl

/ s—ZA

sek. A múmiák némelyikén a hajzat is meg­
maradt, még pedig paróka alakjában. A paróka-hatatlanabb kutatója 

— gúláknak az angoloknál, viselet általános szokás volt mintegy háromezer 
Mintegy hatvan észtén- éven keresztül. A férfiak mindig viselték, a nők 
deje annak, hogy egész ritkábban. Van itt egy oly ép és oly tiszta paróka, 
erővel láttak hozzá a mintha ma került volna ki valami nem meg- 
gúlák átkutatásához s vetendő ügyességű Figaró kezéből, 
fáradságukat fényes si­
ker koronázta.

a

j
íis ,

HARPYAT EMLÉK. 

(A Brittish Múzeumban.

Szobrászainkat újabban nagyon kezdik magasz- 
Át- talni az utazók. Nem tarthatok velük. Kényszer 

kutatták a legnagyob- alatt volt a művész, kényszer hatása van minden 
bat, a Chufu gúlát; átkutatták Chefrenét és a szobron. Még a híres Sech el Beledet sem vehet - 
Menkará gúlát. Ez hozta meg a legnagyobb jutái- jük ki, egyedül a louvrei írnok szobrát.

A férfiak mind egyformák, a nők nemkülönben.
Egy konzervált hullát, egy múmiát. De ez a A férfi középkorú, a nő hajadon. Akár ülnek, 

múmia valamikor király volt, hatalmas úr, a akár állnak, egyforma a helyzet. Szabályok hatá- 
nagy Mikerinosz, kiről Herodotos is megemléke- rozzák meg, hogy ilyen meg ilyen magas alak­
zik. A koporsót s a múmiát magukkal hozták az nak mekkora legyen a válla, karja, lába, újjá. 
angolok. A koporsó a tengerbe veszett, a múmia Mentségük és egyúttal érdemük az, hogy a sablon 
közpréda lett, a kíváncsi tömeg szemlélésének határán kívül a boncztani megfigyeléseket alkal- 
prédája. A faláda, mely a tetemet őrzi, feliratos : mázzák s az emberi arczokat természetimen és 
«Te, ki Oziriszszé lettél, északnak és délnek ura, jellemzetesen alakítják. Bántja azonban ízlésűn - 
Menkará király, örökké élő, az ég gyermeke, két már az. midőn az istenek alakjai állatfejek- 
terjessze védőleg föléd szárnyait anyád, Nut, ki- kel. lehetetlen fejdíszekkel vagy szimbólumokkal 
nek nevében rejtőzik az ég titka. Adja meg ne- ábrázolvák. Pedig tudjuk róluk, hogy ezek mind-

mat számukra.

ked, hogy olyan légy, mint Isten és semmisüljön egyikének valami vallási jelképes értelme is volt.
Éjszak és dél királya, Hogy egyebeket se mellőzzünk, nagy számban 

látjuk itt a régi egyiptomi edényeket, melyekbe a 
hulla elégetett belső részeit helyezték ; a kara- 
beuszok nagy tömegét, ezeket a szent bogarakat, 

nek, melyek különösen Mikerinosz gúlája körül melyeknek olyan erőt tulajdonítottak, hogy a
járnak. Talán keresik a nagy király tetemét, tetszhalottakat fel tudják ébreszteni. — Gyako- 
mely messze nyugaton az angol múzeumban fogja riak a hasonló czélzatú Utaszemek. Ezeket is a 
pihenni előreláthatólag nem nagyon kurta álmát halott mellé helyezték, hogy a bíró elé vivő úton 
hiányos csontvázával, gyantával erősen bekent 
testével s néhány ruhafoszlányával. Pedig ez az 
uralkodó nagyon jó emlékű a történelemben.
Igazságos és jóságos. Mindenekfölött vidám. Azt 
mondják, hogy a midőn megjósolták neki. hogy 
még hat esztendeig fog élni, hozzáfogott a víg 
mulatozáshoz, az éjszakázásokhoz s meghazud­
tolta a jóst, mert nappallá tevén éjszakáit is, még 
tizenkét esztendeig élt hat helyett.

Itt van Pollius Cleopatrájának koporsója, mely­
nek fenekére maga Cleopátra van festve. Egy 
múmia szurokkal van leöntve s így konzerválva ; 
másik megrongyolódva ; majd teljes épségben; 
sőt egyikből csak a tiszta csontváz maradt meg.

meg, mi ellenséged.
Menkará, örökké élő.»

Ezt a gúlát maguk a beduinok is valami félel­
metes tisztelettel szemlélik. Kísértetekről beszél-
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szazadból, egy töredék Plátó Phaedonjából 
rusra írva.

a nép 
arra,

és

az mind 
az ern-tekint

nagyszabású a múzeumnak 
nanv gyűjteménye. A legnagyobb részét a
papy- rancz,aktot vásárolták, kik Ale.vandriának d-

oglalasaval (1801.) ezeknek birtokába jutottak.Az ó-keresztény és kopt keresztény régiségek- 
tol kezdve egesz a tibeti imádkozó
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i~ 4. szánt. 4903. TANULÓK LAPJA.biztosan haladjon. Nemkülönben játékszereket is 
helyeztek a múmia 
zása a

Londonnak ezenkívül 
múzeuma

mellé, hogy legyen szórako- 
tulvilágon. Kiszámíthatatlan 

szobrocskák száma, melyeket minden 
nagyobb számban őriz.

Érdekes és fontos emlékek

szinte a kis 
múzeum

• -

meg két nagyszabású 
a Kensington-múzeum és

a papirusztekercsek.
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nem tud- f'

a néprajz szerepel 
merre csak birtokuk

a maga
. van az

pedig van nekik háromszor

tett Irmaiakban, honi terményeikkel és 
kai. E hely iskola,

4 A Kin. TUDÓS-TÁRSASÁG PALOTÁJA LONDONBAN.

sorakozik egy szép Vénus-szobor és a Par-thenon 
egesz tympanonja. Alakjai hiányosak, de 
azoknak korvonalai kivehetők. Egy darab oszlopfő 

íana efezusi templomából; abból a templomból 
melyet a hírvágyé Herostratus gyújtott föl. Végül

ki mezért- teremben s ott gyönyörködik. Itt van a Az ember szinte el sem tudja képzelni, hogy
világ legnagyobb orcliestruma az orgonák óriása- lehet dirigálni egy háromezer tagból álló vegyes-
val. Nem ritka az eset, hogy négy-hatezer tagból kart s itt egyszerre a pontosságnak akkora fokát 
álló zenekar játszik itt, vagy három-négyezer látja, mintha csak egy óriási automata volna az
tőből álló vegyeskar énekel a hatalmas hang- egész orchestrum. Az angol himnuszszal kezdik
ezer kísérete mellett. Valóban ünnepélyes és ma- és azzal végzik. Szelíden és lágyan siklatlak a 
gasztos az ilyen konczert. hangok a palota kristályüvegén, mint pajkos del ti -

IBSegj-egy csoport íes- 
állataik- !

itpanoráma és mulatóhely 
szerre. A ki megúnja a sok látnivalót 
a szebbnél-szebb bazárokba
buŐ’etben pihen

egy-
, az válogat 

u, vagy csalogató 
meg, vagy letelepszik a nagy
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2i. szám./ A- 1903. TANULÓK LAPJA. 331nek a tenger tükrén ; édes pianisszimók rebbennek 

utánuk és sóvárogva tekintünk szerte, hol akadnak 
meg és hol verődnek vissza; a lélekzet vissza­
fojtott, a szívverés lázas 
bot megsuhan a levegőben 
s az

I zin tölgyóriásai elsnttognák azt a szép regét 
melyet álmodénak, midőn ifjú lombjukat

ziik. A hatás páratlan : a csodálat szót keres és 
nem talál. Ennél

i anyámra boszút esküvék . . . Letépe minket és 
szétkergetett

I
v-r

A tölgyfának legnagyobb tisztelője a régi Eóma 
volt. A Palatium és Quirinál szent tölgyeihez fű­
ződő kegyeletes dolgok s a mithológia tölgyeinek 
regevilága maradandó dicsőséget szereztek Kó­
mában a fák e fejedelmeinek ... Ős monda sze­
rint a városalapító Eomulus tette nemzete előtt 
nagygyá a tölgyfát. Annyira szerette a Jupiter­
nek szentelt «arbor Jovis»-t, hogy minden ünne­
pélyes alkalommal hozzájárult és áldozatot mu-

be- A boszújában rémes fergeteg — 
Idáig űzött engem haragja — E sivatag magába 
fogada.
távozott, a fergeteg nem győzhette meg, nem bírt 
vele — S a hőst, ki annyi századéven át oly bát­
ran, olyan rendületlen állt: E hőst mi fogja most 
eldönteni ?! Önön keblének hitvány férgei! - 
Felsír a fa Bár merre nézek, látnom nem 
lehet - Szegény anyámat és testvérimet. . . 
Óh isten, isten, a ki alkotál, — Hát nincs szá­
momra nemesebb halál?! — lm ezt beszélte a

s a
Sok századot látott, a mint jött és

'
É . mé-

í
IS
í. i, magyar nemzet 

«Hej Eákóczi, Bercsényi, Bezerédi

mm
; Hii

!IÍr■r
1-¾.:: 3 • I

: iFönn ült a tölgy-tetőn
Hallgatta részvevőn. — Bészvét- 

ből, szánalomból - Villámot vett elé — Az árva 
tölgyet sujtá 
s bensőleg átérzi koszorúsunk nemzete sorsát: 
hiszen a forradalmat megelőző szomorú korban 
csakugyan «önön keblének hitvány férgei» rá­
gódtak a hazán ... s forradalomkor pedig a nem­
zet testén valósággal villám futott keresztül s 
életfánk is porrá égett Világos után. Mily hű jel­
képe volt tehát édes hazánk akkoriban a «sivatag 
koronájának» ... de vájjon még felégetése után is 
nem hű jelképe maradt-e a halottaiból feltámadt 
nemzetnek? Újjászületésünk hajnalán ezredéves 
fánk kitéphetetlen gyökere újra kihajtott, mint 
valami villámsújtott tölgy, új sarjai eresztett.

A vadon erdő legszebb fája, az erdő királya a 
tölgy! Enyhetadó lombsátora alatt talál menedé­
ket a fáradt vándor, körülötte üti fel sátorát a 
sereg, ha a megpróbáltatás napjaiban pihenőre 
száll . . . múlandósága száraz ágaival ő éleszti az 
őrtüzeket. Békében ékessége, háborúban erőssége 
az országnak . .. Komoly méltóságához országos 
dolgokat fűz a kegyelet. A régi világ elfogult népe 
ősidőktől fogva igaz vonzalommal viseltetik a 
tölgyfa iránt: alatta tart tanácsot, ha baj fenye­
geti : lombjából fon diadalmi koszorút, ha legyőzi 
az ellent.. . alatta mutat be áldozatot isteneinek, 
róla szakítja az elismerés lombját; fiai előtt a 
szent tölgyről szakított egyetlen levél elnyerése 
is nagy kitüntetést képezett s legszebb öröm- 
ünnepiik volt, mikor a pap a hős homlokát tölgy­
koszorúval övezte. Ekként vált a tölgyfa a régi 
népek szemében az erő, hűség és a kitartás jel­
képévé. A parányi ember a gondviselés oltalma 
alatt nagyra nőtt évezredes fái előtt meghajolt; 
de nem is csoda, hiszen a kültámadások ellen 
védbástyája, oltalmazója volt a tölgyek erdeje s 
így tehát valóban nemzete ellen vétett, ki e jól- 
tevő fákat megcsonkította, vagy elrabolta.

tölgy, 
a beszédet

A felleg és 4#
I 5 •:n

alatt sirt S azt porrá égető». Mily igazánma- 81í
;i:

:/'11 x. "
11 . t .!

ál I !lm i 5 K!! ii
%tn 84 , 3 li

:Aszívverését mindig közel érezték 
magukhoz. Mátyás király dicső korának 
ványa a Normafa, látta, mikor Buda 
jött a félhold

Ilii X ft
(Vége következik.) marad-51

IIII fokára fel-
s megsebezve vergődött az egykor 

tel Európát megremegtető Turul 
korszakot, mikor a

1
tölgyfa.

L '

0;. átélte azt a
,. magyar szabadság csatakiál -
tasa újra megreszkettette a földet s megérte azt 
az időt is. m.kor az elárult magyar sereg vér- 
tanúit siratva, a hegyek közt bujdosott és sok 
százados törzsét könnyeivel áztatá

naja felett.

Magasra nőtt 
kérge kissé durva is

megkoszorúzni a tetőt ha 
edzett-kemény, mint ércz- 

paizs áete.ikedve dédelgették a letűnt évszázadok- 
kíméletesen bánt vele a fergeteg. a terhes felhő 
csak pihenni szállt reá; eljárt azonban 
telette is

i;á
v : -

1I -
:

liml 1
élő emlékei, 

az érezbeöntött szobornál is ma­
radandóbb emléket biztosít, lomb,sátoruk alatt

IliA1 j íf
-

:!

'A LONDONT ALRERT-EMLÉK. 1 ífi

I
Ili rí! íii:HÉ tatva be az isteneknek ; alatta kérte a városra az 

ég áldását, s felajánlva a népet Jupiternek, fel­
aggatta ágaira a legyőzött fejedelem fegyverzetét 
és ékszereit; midőn pedig Eóma már elég erős­
nek bizonyúlt arra, hogy fiai győzedelmes lábu­
kat a föld kerekségére tegyék, alatta imádkozott 
Eomulus Mars atyjához, hogy miután küldetését 
már befejezte, vegye fel őt az istenek közé. Ked­
vet talált a kérelem az Olympuson! Igent intett 
a villámhordozó Jupiter s belecsapva nyilával a 
szent tölgybe, égi tüzévcl meggyújtá Eomulus 
ruháját; Mars pedig az isteni tűzben újjászülető

- ilM-IP;' |: Ix
'•1 '

I iía nem- ■
I \

■' '5'i
í I I

l li
l,i ínem érhetett, — Szegényi
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diadalmaskodni tudó élete

ills Ha a kutyák megtalálják a nyomot és lejönnek nehogy meglássák őket, de belülről is jókora da­
ft szirt-fok tetejéről, akkor végük van. Hogyan 
is állhatnának ellent vagy egy tuczat fegyvere 
őrnek, mikor nekik semmi fegyverük sem volt?...
S mi sorsuk lesz aztán ? ... Kettős láncz és 
gán-zárka a két írnek, az akasztófa Farnhamnak, 
a ki elősegítette a szökésüket!

Mind a hárman mozdulatlanul álltak a bar­
langban. El voltak szánva, hogy inkább a ten­
gerbe ugranak s ott halnak meg, sem­
hogy ismét elfogassák magukat. . . .
Eközben egyre hallották a kutyák 
dühös csaholását és az üldözők beszél­
getését.

HiI rabot láthattak a tengerből, s megpillanthatták 
a hajót, mihelyt föltűnik a szemhatáron.

Ám a hajó csak nem mutatkozott. A vihar 
lassanként egészen elcsendesült és a lomha hul­
lámok fáradtan csapdosták a szírieket: de a
gőzösnek nyoma se volt sehol. A három szöke­
vény leírhatatlan aggodalommal figyelt, hallga­
tózott és kémlelte a sík vizet... . Minden pilla-

I emléktölgyé- S: N. , . a hős amazon hazáját az ango-
lok igaja alól felszabadítani . . . Bátor Károly 

„ . ,, t0 gyfaja alatt méS a svájezi hazaszeretet is ün-
■1

■ :I s azon kiváló haszon, 
meJy iáját úgyszólván nélkülözhetetlenné tette, 
Görögországban is biztosította

. ma­ ii ft
' ft

közben
'

í y ■ ú
I:.' Erre, erre! - mondta az egyik.

Ereszszétek el a kutyákat!...
— Át kell kutatni az egész szírt- 

fokot, hátha itt vannak mind a hár­
man ! — kiáltott a főfelügyelő.

Mind a hárman.... A fegyházban 
tehát már azt is tudták, hogy Farnham 
szintén megszökött a fegyenczek- 
kel.

■ ■
rl 1ps; aU |;1s 1LÉR Ii :!! il 0jf
In

plisiI P
;

ÜSS m.%
i; SÍ®■i m.

I — Ugyan mit keresnénk itt a sziklák 
közt? f -szólt békétlenűl az egyik 

Csak volt eszük, hogy nem ide 1í ■őr.
IIi

j
bújtak !i

Azért mégis megnézhetjük! 
erősködött egy másik.

A három szökevény összenézett és 
Istennek ajánlta magát.

Szerencsére a déli dagály elöntötte 
a szírt fok alját, úgy hogy száraz lábbal 
nem lehetett megközelíteni annak a 
barlangnak a száját, a melyben a 
szökevények rejtőztek. Legalább két 
óráig kellett volna várniok, míg az 
ösvényen járni lehet, s a főfelügyelő 
türelmetlen volt.

isi
' S:

:¾ ft
II Ivan-

:
'i’íiVvSr'1''1,

akkor Istennek is

SStÉflifli
arta összejöveteleit a nép, az alattuk állított s 

sovenynyel körülvett csarnok pedig szentélyt ké- 
peze t melynek saját papi személyzete volt s 
hova belépni csak a nép előkelőinek és annak
volt megengedve, aki áldozatot kivánt bemutatni 
\agy életveszélyben forgott, a mennyiben e szent _ * . , .

annyna megbízott bennük, hogy igazságszolgál- bizonyosan itt leszgSpBEHHfelek biraik ele járulván, megadással várták az 
Osztó igazságot: az nyerte meg 
közelebb esett ,

Minden számottevő

.

líI
«

a :

il
A kutyák ugyan dühösen ugattak, 

sőt az egyik bele is ugrott a vízbe, 
de a főfelügyelő ügyet se vetett 
erre.

m m
A veiled its bevencz. IS

■II Vissza az erdőbe! — parancsolta 
hangosan. Nem rejtőzhetnek másutt 
mint ott!

Ezek voltak az utolsó szavak, 
melyeket a szökevények hallottak ... 
Aztán eltávozott az egész csapat és 
megint néma lett az elhagyatott sziklapart.

:
reÍl \ nA KÉT KIP-TESTVÉR

Zigány Árpád.
'Ili21

Irta Verne Gyula. Fordította ; IIIA ÄERESZSZÉTEK EL A KUTYÁKAT ! . . .

K ' M
.II: j ! Ináthán úgy rémlett nekik, hogy üldözőik lépteit, 

a vérebek csaholását hallják a sziklák között, 
s a hajónak, sőt még a füstjének se látták 
semmi nyomát a szemhatáron !

Talán az Illinois nem is tudja, hogy meg­
szöktünk ! ■— aggódott Mac Carthy.

— Hogyne tudná! — felelte Farnham. — Bizo­
nyos, hogy Skirtle kapitány azonnal táviratozott

nem
bizonyos, hogy 

■ Tehát csak türelem : 
a csónak

felelte Mac Carthy. 
egy óra tájban megrettenve ugrottak

il 4 XIII. .I!
A menekülés.

A veszély csak távolodott, de nem szűnt meg.
A szökevények tudták, hogy nem sokáig marad­
hatnak rejtve a sziklaparton, mert bizonyos, 
hogy a fegyházőrök, ha nem találják meg őket Hobart-Townba, sőt talán rendőrséget is kért a 
az erdőben, megint ismét csak a tengerparton nyomozásunkra. Ott tehát már az egész város

tud a szökésről. Különben is kétségtelen, hogy 
Izgatottan lesték tehát az Illinois megérkező- Walter szintén ott van és hírt vitt arról, hogy 

sét. Kimenni ugyan nem mertek a barlangból, izenetét itt hagyta nekünk.

ft*

:|11: 1,

III
i

a pert, a kihez í
... ~ A fegyházőrök ! .. 
föl farnham.

Mindhármuk szívében

az első lehulló falevél. . a vérebek! — kiáltott 

megfagyott a vér....

:keresik a nyomukat.
nemzetnek megvannak

Kft il: :/
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Itt vannak mind a hárman !
- El kell vágni az útjukat!..
— Vigyázzatok !... Csónak jön értük ! ... 

(Folytatása következik. |

‘
— kiáltott fölF I Oszkár VI. o. t., Pinháck Oszkár VI. o. t., Jánoska 

Ferencz V. o. t., Gelber Ödön VI. o. t., Friedmann 
Ármin V. o. t., Zenovicz Árpád VI. o. t.

Képrejtvény.’
n s

1 ■

d í■
:s

VEGYESEK. áísg'

; Mikor a nép urasam beszél.* Fázik a paraszt. 
Valami belső nyavalya börzögeti. Megszólítja 
szádja, a kinek föltűnt az összeguzsorodott ténfergő 
járás: «Mér ollan köllemetlen ma, szomszíd ?» «En 
magam se tóm. Égisz nap kandeláber vagyok.»

«Meghozták már az új menyecskét?» kérdik az 
örömanyát. «Igenis kírem ásson. Tcnnap gyüttek 
meg.» «Hát aztán hoztak-e sok mindent?» 
mennyit. Fáinabbná láinabbat. Alig gy “őzzük má 
beápröhendányi.»

Valami építés ügyéről volt szó. Meghítták a szom­
széd falubeli asztalost a tanácskozásra, hogy szerződ­
jenek vele. Az asztalos valami terv-félével jött s oda­
tette a szemünk elé plajbászos munkáját, a melyből 
igyekeztünk kiokosodni, de bizony nem ment. Megkér­
dem hát: «Mondja csak kérem, hogy akar ez a terv 
lenni?» «Hát kírem ássan, ez csak ollan gyors munka 
vót, nem sokat dolgozhattam rajta. Lehetne bizon 

«Jó, jó. De magyarázza meg, mi mi­
csoda akar rajta lenni?» «No, kírem, ez itt a padok 
állása stb. stb. Azt hiszem, csak megbíznak bennem. 
Nem ez az első, a mit remonálok !» «Még a zutuosnó 
se,» zúgta rá a jelenlévő paraszt-tábor helyeslőén.

«Ki volt az az úri ember, a ki tegnap itt volt?» — 
kérdik egy tisztes asszonyságtól. «Az kérem egy echt 
modell ember, egy inteliigenyes úri ember volt,» 
felel méltósággal a tisztes matróna.

Borzasztó nagy a nyári hőség. B. néni kifakad : 
«Ollan slampet meleg van. hogy alig lehet kiszü- 
vényi.»

«Miért van a keze olyan lóggóban ?»
«Mer ollan romantikus (reumás), ho nem tudom 

hasznányi. A mút íj jé ollan kínba v”ótam veié, ho' 
má fölösleges vuót.»

ri a szom-:

Megfejtési határidő 1903 február 29.
19. számban közölt fejtörő kérdések megfejtése :
Algebrai kérdés. A tört: 5/is. — Történelmi 

kérdés: Kernt Miklós. A béke 1352-ben jött létre és 
két évre szólt. — Természetrajzi kérdés: Az orvosi 
somkoró. Melilotus officinalis. — Képrejtvény : Föl- 
vevé a hajnal piros köpönyegét s eltakarta vele az 
égboltnak-felét.

Helyesen fejtették meg: Lipták Lajos, Schleicher 
Ferencz, Bognár -József, Márton Lajos, Darvas István, 
Györgyei Adolf, Szemző István, Banschburg Béla, 
Faragó Andor, Csillag László, Villan! Lajos br., Sátori 
József, Keresztély Ernő, Várdai István, Holesch Gyula, 
Gáti Aladár, Hoenscli Gusztáv, Bányay Zoltán, Fehér 
Antal, Friedrich László, Radó István, Haszenfratz András, 
I riedmann Ernő József, Eszterházy László gróf, Bissingen 
Sándor gr., Czinczár Miklós, Licht Zoltán, Székács 
György, Székely Endre, Oesterreicher Sándor, Valentin 
József és Endre, Orbán György, Baranyai Zoltán, 
Ruber József, Barthodeiszky Antal, Bauer István, 
Turmayer Gyula, Müller László, Durkó Ferencz, Kosa 
József, Kovács Lajos, Grossmann Sándor, Vidor Dezső, 
Füzesséry Bálint, Grosz József, Rubinstein L., Simkó 
Árpád, Wettin Jenő, Krausz Mór, Gombócz József, 
Franki Pál, Jurenák Géza, Brünauer Endre,
Ernő, Pálmai L., Dobránszky Ede, Molnár Imre, Vass 
István, Ordódy László, Kovásznay Gábor, Karczag 
Jenő.

A kitűzött könyvjutalmat (Gaal Mózes: Virág 
Palkó) Eszterházy László gróf, sárosdi előfizetőnk 
nyerte meg.
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— Végünk van ! ... Ez nem az Illinois ’

Miért nem az ? — kérdezte Farnbam
— Nézz oda !. ..

menni a nyílt tengerre az öbölből '
. ** «», 0 tf .fK0LA ágából.
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SZERKESZTŐI TELEFON.
Pecus. Dicsérjük törekvését, szívesen igyekszünk önt 

némileg útbaigazítani. A latinból magyarra való fordítás, 
a mint írja, nem okoz önnek nehézséget, csak a ma­
gyarból latinra való fordítással nem boldogul. Figyelje 
meg jól a latin mondatok szerkezetét, tamilja meg a 
nevek és igék ragozását nagyon jól, vigyázzon a birtok­
viszonyra, mely a latinra fordítót — lia kezdő még 
zavarba ejti, mert nem tudja, hogy melyiket kell geni- 
tivuszszai kifejeznie. A már lefordított latin mondatot 
próbálja megint latinra visszafordítani s így liova-tovább 
megszűnik minden nehézség. A számtani példák meg­
fejtésének ügyessége külön tehetség, ha sokat gyakorolja, 
ezt sem fogja idővel olyan nehéznek találni Fődolog az, 
hogy a tételt jól megértse s megtanuljon lassankint 
mathematikailag gondolkozni. A szavalást nem könyv­
ből szokták tanulni. A szónokra nézve is áll az, a mi a 
költőre: «non fit, séd nőseitnr » — Elő szobor Her 
kament halála. Irtózatosan, félelmesen rossz vers mind 
a kettő. Az utóbbiban egy jó rímet sikerűit kilialász 
lünk: I lei-kam ént. 
ettől nekünk is elment minden kedvünk. — Veritas. 
Hosszú levelében sok mindent kérdez. A 2., 4., 7. kér­
désekre nincs módunkban válaszolhatni. Többi kérdé­
seire a következőket izenjük: 1. Még korán volna.
3. Most már ahhoz is érettségi bizonyítvány kell, nem 
elég hat osztály. 5. Még fiatal éveire, öreg érdemeire 
nézve. Állandóan Budapesten lakik. fi. A «Bacsányi» 
nem tartozik a sikerűit darabok közé. Fájdalom, a kri-

ft' ! mL. *«Zu,

1 Jelűje: Fejtörő az elme sportja.
s

Algebrai kérdés:
iá' Az apa 27 évvel idősebb, mint fia, 10 év előtt az 

apa 10-szer olyan idős volt, mint fia. Kérdés, hány 
|ives apa és hány éves a fia ?I (Székács György.)

Földrajzi kérdés :
Melyik az a folyó Afrikában, mely a Livingstone- 

hegységnél a Nyassza tó mellett ered s a Delgado 
foknál szakad az Oczeánba? (Jánosi László.)

elment., hogy tovább olvassuk.
Történelmi kérdés:

Melyik török szultán idejében volt a görög szabad- 
ságharcz? O volt az ozmán birodalom politikai refor­
mátora. Mikor uralkodott? Ki volt utódja?

:
Ilii

* A «Nyelvőr» legutolsó számából.
11
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-A nmélt. vallás- és közoktatási minisztérium által 1896. május 26-án kelt 26808. sz. alatt, 
Budapest székesfőváros tanácsa által 1895. augusztus hó 20-án 7376. szám alatt ajánlott

középiskolai ifjúsági hetilap.
I

ELŐFIZETÉSI ÁRAK :
SZERKESZTŐSÉG ÉS KIADÓHIVATAL: 

Budapest,
IV. kér., Egyetem-utcza 4. szám.

Kéziratokat nem adunk vissza.

.
2 kor. 40 fill. 
4 kor. 80 fill. 
5) kor. <50 fill.

Kegyed évre 
Fél évre.. .
Egész évre _

Megjelenik minden vasárnap.

m
;

Ha számára, a kik a gazdagsággal élni tudnak, 
okosan tudnak élni. A többiek kezében eleven 
tűz, mely pusztulásuk okozója lehet. A fiú érteni 
fogja annak a módját, hogy miképpen kell a 
pénzt elkölteni, de azt nem, hogy miképpen kell 
megszerezni. Ettől félek.

— Hm ! No lássa, ez már okos beszéd. Erre nem 
is gondoltam.

- Észrevettem, hogy van hajlandósága a dicse- 
kedésre, gazdagságának a fitogtatására. A katona- 
tiszti élet ezt a hajlandóságot még jobban ki 
fogja fejleszteni. Aztán őt nem igazi kedv viszi 
erre a pályára, megy, mert küldik.

De hát mit csináljunk vele? — kérdő gon­
dolatokba merülve az apa. — Látja, ezekkel az 
imént mondott szavakkal nagy szeget ütött a 
fejembe.

4A KEGYELEMKENYÉR. 22 fi
'Regény az ifjúság számára. Irta Gaal Mózes.
6'3 -XXL
:■||Etil macska feladványa.

Szalánczy Ádám tanítványa mégsem volt tanu­
lásra való. Elvégre az emberek feje nem mind 
egyforma. Egyik olyan, mint a mohó föld, mely 
a tudásnak esőjére sóvárog, a másik kavicsos, 
agyagos talaj, nincs szüksége az esőre, nem for­
dítja termőre úgy sem.

Adám elment egy napon a fiú apjához agyárba 
s így szólott hozzá :

— Uram, azért jöttem, hogy a fiáról beszél-

% '

a

m
'

A i
;

jek. . :.j
— No... no, talán megint valami rossz fát 

tett a tűzre? akérdő szemöldökét fölrántva Tanácsolnék valamit, uram ! Sokat törtem
rajta a fejemet. Meglehet, hogy kinevet, meglehet, 

— Nincs reá panaszom, tanúi, a mennyi tőle hogy a család fel fog háborodni miatta, de ki­
kitelik, de az nem elég.

az apa.

;
mondom nyíltan.

Hadd hallom.
Állítsa be a fiút a műhelybe ! Csináljon be­

lőle lakatost!

PftNem akarunk belőle püspököt faragni, Szá­
lán czy úr! Hehe ! A kadétiskola majd megteszi a 
magáét, he?

n
II !

'i i-

m
Éppen ettől félek. A kadétiskola vas- !Az apának kiderült az arcza. Megfogta a fiatal 

ember kezét, hatalmasan megrázta :
Szalánczy úr, magának helyén van az esze.

tiÍEfegyelme kicsiholja esetleg belőle azt a vizsgá­
latot, melynek alapján megkapja az arany kard­
bojtot —

í
Kitalálta az én legtitkosabb gondolatomat. Persze, 

— No lám, hiszen éppen ezt akarjuk, semmit hogy ezt akartam én tenni. Én is a műhely­
többet !

f:
■

,, 1'teben, a két kezem munkájával lettem emberré ; 
— Csakhogy a katonaélet meghozza a maga szénpor nevelt fel, kalapácsütések zaja volt a 

vágyait. A fiú jómódú, sőt ennél több : gazdag
Haj az? Teringettét, be furcsa gondolatai dettem, nem volt Pesten annyi palota, annyi 

vannak, Szalánczy úr!

.
!_ l :í:i í.muzsikaszó reggel, délben, este . . . Mikor kez-

Hnagy úr, üresek voltak a telkek. Dolgoztam, ta­
karékoskodtam. Kicsiny volt a műhely, kevés a 
masina, de most —

% :— Engedőimet kérek, ha végig méltóztatik 
hallgatni, talán nem nézi olyan furának. A gazdag­
ság nagy jótétemény a sorstól, de csak azoknak

6i &IW :l:
— Igaz, hogy megváltozott az élet, de ne in-

Ili1
$

TANULÓK LAPJA. ü/. szám.
t i ka nem mindig megbízható. S. Még a következő hó- 
napban, akkor befejeződik. «Jellemképzés. Azok a 
művek nagyon alkalmasak erre a czélrá. — K. J. 
IBudapest.) 1. Az «Uránián-ban most adnak olyan dara­
bot minőre ön czéloz levelében. 2. Nem

> Era n k 1 i i i-Tílrsu lat> könyvkiadóhivatalában 
pesten IV., Egyetem-utcza A.

Hilda-
megjelent és kapható:sz. a.

IFJÚSÁGI OLVASMÁNYOK., ------  tartozik a
könnyű feladatok közé s azért nem is ajánljuk, hnc-y 
belekezdjen. — Poéta. Beküldheti. Bírálatunk talán

\?: “MSä'iassr ,ír
í aulapest). A tudósítást csak a lap egyik oldalára írja. — — Maffyar király-mondák. Gyulai László raizaiv1'
F- ®-, ?“ »fr» kér, hogy beküldött versét érdeme sze- ‘ l K öo'r
unt bíráljuk meg; hát bizony ügyefogyott kis vers ez. A két kötet egy vászon kötetbe 
Gondolat benne se uj, se régi nincsen, formája nehéz- . ...

jiest). Jvozolhetetlen. 7 < <>. számú előfizető. I. For- sen mondja, hogy e mondák 
dúljon a soproni főreáliskola igazgatóságához. 4 Olyan ?varÍAl1 ritkán akadni virágra, 
czimen több könyv jelent meg ; melyiket gondolja '?' hisz avatatlan kezek mind le-mmsimm sitii
negyed evre /junius végéig) szól : ellenkező esetben a ,tának ‘'jó bájt adni, de % vélni, 
kiadóhivatal kiszámítja, mennyi időre jár még önnek a hogy ezenközben régi zomám-zát 
lap. — Sz. J. Rejtvényeit közöljük S J és 1) 7 s<' VGRzitSti : ez volt a szerzőnek

W""* iuiéskedtünk. Ikméljük:

tehet róla. hogy az író czélját 
elérte. A Hűn és Magyar Mon­
tiak felnőtteknek és

avatag í rá -

J;
I P 4 Flpndák

RP

<"-• v..‘

!! Megjelent!! az ifjúság­
nak egyaránt valók. Régies, 
színes, magyaros elbeszélői'

n
< Egyetértés, 1900 min-;. I. i

mmm
K„s Ernő és Társa, \Érzxéket-kürúlT.

árjegyzék kit anatra bér mentve.

A Franklin-Társulat kiállásában Budapesten _ 
es minden könyvkereskedésben kapható :

VERNE GYULA.

megjelent

Verne Gyűl;,. Anti/er mester csodálat 
r> keppel fi K. Kötve
Senki fia. Regény, s:>, képpel fi K. Kötve 7 
f tftzfí.s <i fold. te oviit nyolnzrau 

• >l képpel. 3 kiadás 
Vászon kötésben

os kalandjai. 
20 f. 
20 f.★

nap alatt. 
2 KKÜLÖN ŐS VÉGRENDEL ET. f.

i<.

___________ a Verne mes'dte kalandok viI,í -
*....... • - Kában s rajong e nagy festő

—csillagok titokzatos vil,igába. le
- r^onaté.len, ö K 50 f SSÄSfttSS

“-------------------B| I csodáinak : vele megy az éjszaki
»ERNE G V TT r A mi ÖSPJSFdE*- l dél.i 8,lrk jégsivatagai közé és

lo dl 8 Brazília ezer- és ezeréves ren
I ßcteg őserdőibe, körül utazza a 
t földet, lehatol annak központja
1 fele és bekalandozza a felhők

Fordította GAAL MÓZES. 

Egyedül jogosított magyar képes kiadás 
60 KÉPPEL.

a /tizéé ^ A".

H/v★

AZ UJ HAZÁBAN. I világát; az afrikai sivatagok 
| kietlensége, a trojiikus vidékek 
f bujasága, mini egy óriás jiann- 
8 'ama vonulnak el szemeink elült 
I ezer meg ezer képeivel, fold 
I felett és víz alatt. S a te mié- 
| szét nagyságát tarkítja a bámu­

latos kalandok számtalanság.«.

síBiia
REGÉNY.

Fordította ZIGÁNY ÁKPÁD. 

Egyedül jogosított magyar képes kiadás.
65 KÉPPEL.

Ara fűzve 3 K 20 f. Vászonkötésben 4 K 60 f.

niA«KUN-T<RSULAT NrOM: A.11

.

, ,

B:j .

FELELŐS SZERKESZTŐ

GAAL MÓZES.

Kiadja a Franklin-Társulat magyar irodalmi intézet 
és könyvnyomda.
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